
RE\1298683HR.docx PE760.482v01-00

HR Ujedinjena u raznolikosti HR

Europski parlament
2019-2024

Dokument s plenarne sjednice

B9-0170/2024

11.3.2024

PRIJEDLOG REZOLUCIJE
podnesen slijedom izjave Komisije

u skladu s člankom 132. stavkom 2. Poslovnika

o povratu rumunjskog nacionalnog blaga koje je nezakonito prisvojila Rusija
(2024/2605(RSP))

Cristian Terheş, Anna Fotyga, Kosma Złotowski, Witold Jan 
Waszczykowski, Anna Zalewska, Jadwiga Wiśniewska, Adam Bielan, 
Eugen Jurzyca
u ime Kluba zastupnika ECR-a



PE760.482v01-00 2/7 RE\1298683HR.docx

HR

B9-0170/2024

Rezolucija Europskog parlamenta o povratu rumunjskog nacionalnog blaga koje je 
nezakonito prisvojila Rusija
(2024/2605(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir članke 6. i 167. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU),

– uzimajući u obzir preambulu i članke 2., 3., 4. i 21. Ugovora o Europskoj uniji (UEU),

– uzimajući u obzir preambulu i članak 22. Povelje o temeljnim pravima Europske unije,

– uzimajući u obzir Hašku konvenciju o zaštiti kulturnih dobara u slučaju oružanog 
sukoba iz 1954., njezin prvi protokol koji se primjenjuje na okupirana područja i njezin 
drugi protokol o pojačanoj zaštiti kulturnih dobara,

– uzimajući u obzir članak 8. stavak 2. Rimskog statuta Međunarodnog kaznenog suda, 

– uzimajući u obzir Konvenciju Vijeća Europe o kaznenim djelima povezanima s 
kulturnim dobrima (Konvencija iz Nikozije),

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima od 10. prosinca 1948.,

– uzimajući u obzir Zaključke Vijeća od 21. lipnja 2021. o pristupu EU-a kulturnoj baštini 
u sukobima i krizama,

– uzimajući u obzir Konvenciju UNESCO-a o zaštiti svjetske kulturne i prirodne baštine 
od 16. studenog 1972.,

– uzimajući u obzir Deklaraciju UNESCO-a o namjernom uništavanju kulturne baštine od 
17. listopada 2003.,

– uzimajući u obzir Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima od 
16. prosinca 1966.,

– uzimajući u obzir izvješće iz 2015. naslovljeno „Važnost kulturne baštine za Europu”1,

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 22. svibnja 2018. naslovljenu „Izgradnja 
snažnije Europe: uloga politika u području mladih, obrazovanja i kulture” 
(COM(2018)0268),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 22. svibnja 2018. naslovljenu „Nova 
europska agenda za kulturu” (COM(2018)0267),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 14. studenoga 2017. naslovljenu 

1  Konzorcij za važnost kulturne baštine za Europu, završno izvješće „Važnost kulturne baštine za Europu”, 
lipanj 2015.

https://www.europanostra.org/our-work/policy/cultural-heritage-counts-europe/
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„Obrazovanjem i kulturom jačati europski identitet: Doprinos Europske komisije 
sastanku na vrhu u Göteborgu 17. studenoga 2017.” (COM(2017)0673),

– uzimajući u obzir Deklaraciju Ujedinjenih naroda o načelima međunarodne kulturne 
suradnje,

– uzimajući u obzir Rimsku deklaraciju koju su 25. ožujka 2017. podržali čelnici 
27 država članica, Europskog vijeća, Europskog parlamenta i Europske komisije,

– uzimajući u obzir svoju raniju Rezoluciju od 17. rujna 2020. o kulturnom oporavku 
Europe2,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 14. prosinca 2022. o provedbi Nove europske 
agende za kulturu i Strategije EU-a za međunarodne kulturne odnose3,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 5. srpnja 2017. naslovljenu „Ususret Strategiji 
EU-a za međunarodne kulturne odnose”4,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 20. siječnja 2021. o ostvarivanju djelotvornog 
političkog učinka Europske godine kulturne baštine5,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 17. siječnja 2019. o prekograničnim zahtjevima 
za povrat vlasništva nad umjetničkim i kulturnim dobrima ukradenima u oružanim 
sukobima i ratovima6,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 11. prosinca 2018. o Novoj europskoj agendi za 
kulturu7,

– uzimajući u obzir Zaključke Vijeća od 22. siječnja 2018. o integriranom pristupu 
vanjskim sukobima i krizama,

– uzimajući u obzir Zaključke Vijeća od 8. lipnja 2018. o potrebi za stavljanjem kulturne 
baštine u prvi plan u svim politikama u EU-u8,

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije od 13. prosinca 2022. o Akcijskom planu 
EU-a za borbu protiv nezakonite trgovine kulturnim dobrima (COM(2022)0800),

– uzimajući u obzir završnu izjavu sa Svjetske konferencije UNESCO-a o kulturnim 
politikama i održivom razvoju – MONDIACULT 2022,

– uzimajući u obzir predstavku br. 1168/2023 koju je podnio Mihai Igna, rumunjski 
državljanin, u ime udruge „Zajedno donosimo blagostanje” (Impreuna aducem 
bunastare) o zahtjevu za povrat rumunjskog nacionalnog blaga i povijesnog arhiva iz 

2 SL C 385, 22.9.2021, str. 152.
3 SL C 177, 17.5.2023,, str. 78.
4 SL C 334, 19.9.2018, str. 112.
5 SL C 456, 10.11.2021, str. 24.
6 SL C 411, 27.11.2020., str. 125.
7 SL C 388, 13.11.2020, str. 30.
8 SL C 196, 8.6.2018, str. 20.
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Rusije,

– uzimajući u obzir članak 132. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da kultura ima svoju intrinzičnu vrijednost jer se njome izražava čovječnost, 
demokratičnost i građanski angažman koji mogu biti ključ za napredovanje u smjeru 
održivog razvoja;

B. budući da Europu čini zajednica kultura i jedinstvena kulturna baština koja se temelji na 
zajedničkim vrijednostima, povijesti i trajnoj integraciji;

C. budući da je kulturna baština jedan od osnovnih elemenata civilizacije, uzimajući u 
obzir, primjerice, njezinu simboličku vrijednost i činjenicu da ona predstavlja kulturno 
sjećanje čovječanstva na povezivanje ljudi; budući da kultura i kulturna baština imaju 
velik potencijal za promicanje vrijednosti Europske unije, za jačanje njezinih raznolikih 
identiteta i za pomoć u postizanju njezinih ciljeva na globalnoj razini, kao i za doprinos 
rješavanju globalnih izazova;

D. budući da je kulturna dimenzija europske integracije i dalje daleko najslabije razvijena 
dimenzija tog procesa u pogledu aktivnog sudjelovanja, odnosno nedostatka aktivnog 
sudjelovanja europskih institucija;

E. budući da pljačka i nezakonito uništavanje kulturne baštine predstavljaju ozbiljnu 
prijetnju svemu onome što Europu čini jedinstvenom, odnosno njezinoj dugogodišnjoj i 
raznolikoj kulturi i kulturnoj baštini;

F. budući da rumunjsko nacionalno blago čine zbirka vrijednih kulturnih, vjerskih i 
povijesnih predmeta, zlatno blago čija masa doseže 91,48 tona i čija se vrijednost danas 
procjenjuje na više od 5 milijardi EUR, kraljevske zbirke nakita i rijetkih kovanica te 
povijesni arhiv; budući da je, u skladu sa sporazumom između Rumunjske i Kremlja, 
Rusija trebala držati to blago na sigurnom sve dok ne se ne stvore uvjeti za njegovo 
vraćanje Rumunjskoj; budući da je početkom 1918. nova sovjetska vlada prekinula sve 
diplomatske odnose s Rumunjskom i zaplijenila rumunjsko nacionalno blago, zbog čega 
Rusija do dana današnjeg nezakonito drži dijelove tog blaga, među ostalim sve zlatno 
blago;

G. budući da je radi rasprava o povratu rumunjskog nacionalnog blaga osnovano 
zajedničko povjerenstvo Rumunjske i Rusije, koje je bilo aktivno od 2003. do 2019.; 
budući da su tijekom sastanaka tog zajedničkog povjerenstva rumunjski izaslanici 
iznijeli dokaze o rumunjskom nacionalnom blagom koje se drži u Moskvi, uključujući 
izvorne dokumente o prijenosu zlatnog blaga u Rusiju, koje čuva Rumunjska narodna 
banka9, pod uvjetom da se to blago vrati po završetku sukoba; budući da Rusija nije 
osporila te dokaze i da je prihvatila obvezu da vrati to blago;

H. budući da rumunjsko nacionalno blago ima golemu povijesnu i kulturnu vrijednost za 
rumunjski narod, koji traži njegov povrat, što bi mu omogućilo zadovoljavanje pravde i 
povijesnu odštetu nakon nezakonitog oduzimanja blaga i onemogućavanja pristupa 

9 Rumunjska narodna banka , „Nedovršena stoljetna priča o blagu Rumunjske narodne banke u Moskvi”, 
pristupljeno 11. ožujka 2024.

https://bnr.ro/One-century-of-the-unfinished-history-of-the-NBR%E2%80%99s-Treasure-in-Moscow-18935-Mobile.aspx
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svojoj zakonitoj baštini;

I. budući da su nacistička Njemačka i Sovjetski Savez istodobno pljačkali i druge 
europske zemlje; budući da se procjenjuje da su tijekom Drugog svjetskog rata 
nacistička Njemačka i sovjetska Crvena armija, uključujući specijalizirane „trofejne 
brigade”, u svojim sustavnim pljačkama ukrale ili oštetile više od 516 000 umjetničkih 
djela iz Poljske; budući da je Poljska uputila ruskim vlastima oko 20 zahtjeva za 
vraćanje tisuća predmeta ukradenih tijekom Drugog svjetskog rata; budući da se među 
zahtjevima koje je Poljska uputila Rusiji u rujnu 2022. našao i službeni zahtjev za 
povrat sedam slika koje su sovjetske snage ukrale iz muzeja i palača te čiji trag danas 
vodi do Državnog muzeja likovnih umjetnosti „A. S. Puškin” u Moskvi;

J. budući da je povrat kulturne baštine nezakonito otuđene iz određene zemlje podrijetla 
ključan za očuvanje i poštovanje kulturne raznolikosti te za zaštitu univerzalne 
vrijednosti kulturne baštine;

K. budući da postupci Rusije u pogledu rumunjskog nacionalnog blaga nisu izoliran slučaj; 
budući da su brojne europske zemlje, kao što su Poljska, Ukrajina i Latvija, tijekom 
stoljeća doživjele slične protupravne radnje Rusije;

L. budući da borba protiv ruskog imperijalizma i agresije mora obuhvaćati i nastojanja u 
smjeru povrata i očuvanja europske kulturne baštine, uključujući rumunjsko nacionalno 
blago;

M. budući da je Rusija pokazala obrazac agresije, ne samo pokušajima da proširi svoj 
teritorijalni utjecaj nego i uništavanjem našeg zajedničkog europskog identiteta, naših 
vrijednosti i naše europske baštine;

N. budući da u članku 167. stavku 1. UFEU-a stoji da Unija mora doprinijeti „procvatu 
kultura država članica, poštujući pritom njihovu nacionalnu i regionalnu raznolikost i 
stavljajući istodobno u prvi plan njihovo zajedničko kulturno naslijeđe”; budući da se 
tamo također navodi da EU to može postići „poticanjem suradnje među državama 
članicama” i, prema potrebi, „podupiranjem i dopunjavanjem njihova djelovanja” u 
određenim područjima; budući da ta područja uključuju „poboljšanje poznavanja i 
popularizaciju kulture i povijesti europskih naroda” te „očuvanje i zaštitu kulturne 
baštine od europske važnosti”;

O. budući da EU, kao međunarodna organizacija koja prema međunarodnom pravu ima 
pravnu osobnost (članak 47. UEU-a), može održavati odnose s drugim organizacijama 
te bi posebnu važnost trebao pridati suradnji s UN-om i njegovim specijaliziranim 
organizacijama, kao i sklapanju međunarodnih sporazuma;

P. budući da se u članku 167. stavkom 4. UFEU-a također dodaje da EU „u svojem 
djelovanju na temelju drugih odredaba Ugovorâ [...] vodi računa o kulturnim 
aspektima”;

Q. budući da su se u Rimskoj deklaraciji od 25. ožujka 2017. čelnici EU-a obvezali da će 
raditi na „Uniji koja čuva našu kulturnu baštinu i promiče kulturnu raznolikost”;

R. budući da je 2012. Parlamentarna skupština Vijeća Europe usvojila Rezoluciju 1896 
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naslovljenu „Poštovanje obveza i odgovornosti Ruske Federacije” u kojoj se od Ruske 
Federacije traži da nastavi ulagati napore u brzo rješavanje otvorenih pitanja u vezi s 
povratom kulturnih i drugih dobara izravnim pregovorima s dotičnim zemljama;

S. budući da se u Deklaraciji UN-a o načelima međunarodne kulturne suradnje potvrđuje 
da je kulturna baština dio zajedničke baštine čovječanstva i da bi je trebalo vratiti 
njezinim zakonitim vlasnicima ako je otuđena bez njihova pristanka;

T. budući da uništavanje i pljačka kulturne baštine u oružanim sukobima predstavljaju 
ozbiljne napade na ljudsko dostojanstvo i ljudska prava;

U. budući da je u studiji koju je Odbor Europskog parlamenta za kulturu i obrazovanje 
zatražio 2022.10, nakon invazije Rusije na Ukrajinu, predstavljena nova perspektiva o 
kulturnoj baštini koja se također mora smatrati pitanjem koje je neraskidivo povezano s 
ljudskim pravima; budući da ta perspektiva ima pravne posljedice za EU;

V. budući da je Opća skupština UN-a također prepoznala zaštitu kulturne baštine kao 
pitanje ljudskih prava11 te da je ljudska dimenzija kulturne baštine u potpunosti 
podržana u Programu UN-a za održivi razvoj do 2030.;

W. budući da se u izvješću Europske službe za vanjsko djelovanje (ESVD) za 2022. o 
napretku u provedbi „Koncepta kulturne baštine u sukobima i krizama” ističe razina 
potpore koju EU pruža radi zaštite kulturne baštine u sukobima i krizama, uključujući 
rat u Ukrajini, u različitim oblicima12;

X. budući da je Odbor za predstavke tek nedavno raspravljao o predstavci br. 1168/2023 u 
kojoj se traži povrat rumunjskog nacionalnog blaga i povijesnog arhiva iz Rusije, čime 
je pozornost EU-a skrenuta na to pitanje;

1. izražava ozbiljnu zabrinutost zbog statusa rumunjskog nacionalnog blaga, zbirke 
neprocjenjivih kulturnih, vjerskih i povijesnih artefakata europske baštine, te duboko 
žali zbog činjenice da ga Rusija nezakonito drži više od stoljeća;

2. apelira na Rusiju da smjesta i bezuvjetno vrati rumunjsko nacionalno blago Rumunjskoj 
i rumunjskom narodu te da plati dospjele kazne i kamate za razdoblje tijekom kojeg je 
rumunjskom narodu uskraćeno uživanje u onome što mu s pravom pripada;

3. prima na znanje napore rumunjske vlade i Rumunjske narodne banke da diplomatskim 
sredstvima i u okviru međunarodne suradnje ostvare povrat rumunjskog nacionalnog 
blaga;

4. podsjeća da je kulturna baština sastavni dio identiteta jednog naroda; stoga osuđuje 
nezakonito otuđivanje kulturnih predmeta i trgovinu tim predmetima;

5. apelira na Rusiju da vrati umjetnička djela i blago koje je ukrala iz Poljske, uključujući 

10  Studija „Zaštita kulturne baštine od oružanih sukoba u Ukrajini i šire”, Europski parlament, Glavna uprava za 
unutarnju politiku, Resorni odjel za strukturnu i kohezijsku politiku, 21. ožujka 2023.
11 Rezolucija Opće skupštine UN-a 52/145 od 6. ožujka 1998. naslovljena „Stanje ljudskih prava u Afganistanu”.
12 ESVD, „Koncept kulturne baštine u sukobima i krizama – komponenta mira i sigurnosti u vanjskom 
djelovanju Europske unije”, 19. travnja 2021.

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9962-2021-INIT/en/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9962-2021-INIT/en/pdf
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ona ukradena tijekom okupacije Poljske i ona koja su prvo zaplijenile njemačke snage, a 
potom ih je preuzeo Sovjetski Savez; poziva međunarodnu zajednicu da podrži 
20 poljskih zahtjeva za povrat vlasništva koji su podneseni Rusiji u vezi s tisućama 
predmeta;

6. podsjeća Rusiju da pljačkanje kulturnih dobara nema zastaru, ni u pravnom ni u etičkom 
smislu; poziva Komisiju da pri postupanju s ukradenim umjetničkim djelima usvoji 
pristup „jednom ukradeno – uvijek ukradeno”;

7. pozdravlja napore koje su određene države članice uložile da vrate kulturna djela i 
artefakte u izvorna mjesta podrijetla u okviru svoje strategije vanjske politike sa željom 
da se potakne međusobno razumijevanje za tuđu kulturnu baštinu i podrži razvoj 
autonomnih kulturnih politika u zemljama izvan EU-a; poziva Komisiju i ESVD da uz 
primjenu sveobuhvatnog pristupa aktivno podupru te države članice u njihovim 
pregovaračkim procesima sa zemljama izvan EU-a te da aktivno podupru napore svih 
država članica u pogledu zaštite njihove kulturne i povijesne baštine te odštete za nju, u 
skladu s izjavom s konferencije MONDIACULT 2022;

8. poziva Komisiju, Vijeće, ESVD i Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i 
sigurnosnu politiku da pruže proaktivnu pomoć i potporu rumunjskim vlastima u 
njihovim nastojanjima da osiguraju povrat nacionalnog blaga; napominje da bi, kako bi 
se osigurala pravda za rumunjski narod, ta nastojanja trebala uključivati i mjere za 
izricanje kazni i naplatu dospjelih kamata od Rusije;

9. poziva Komisiju i Vijeće da u vanjsko djelovanje EU-a uključe kulturne aspekte i 
povrat nacionalne baštine, posebno u aktivnosti povezane s Rusijom;

10. poziva EU da bude u kontaktu s drugim međunarodnim organizacijama i da posebnu 
važnost prida suradnji s UN-om i njegovim specijaliziranim organizacijama, posebno 
UNESCO-om, kako bi se podržala nastojanja država članica da pronađu i vrate 
ukradena umjetnička djela i nacionalno blago;

11. poziva UNESCO i druge relevantne organizacije da pomognu osigurati povrat kulturnih 
predmeta koji su ukradeni u Prvom i Drugom svjetskom ratu i koji nisu vraćeni;

12. poziva Komisiju da donese strategiju za povrat arhiva i nacionalnog blaga Rumunjske, 
koji su i dalje u nezakonitom ruskom posjedu;

13. poziva institucije EU-a da poduzmu mjere za zaštitu i očuvanje kulturne baštine te za 
borbu protiv nezakonite trgovine kulturnom baštinom i njezina uništavanja;

14. nalaže svojoj predsjednici da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji i Europskoj 
službi za vanjsko djelovanje.


